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引諸迷途，導夫先路 

                ──評黃征《敦煌俗字典》 

蔡忠霖*

隨著上世紀初敦煌文獻的發現，在鑽研其中各類資料的同時，也同時開啟了俗字研

究的新頁。這批為數五萬有餘的寫卷，涵蓋了六朝以迄宋初的各階層使用的文書、經典，

相較於當時所蒐羅編纂的字書而言，要呈現出更為豐富的文字書寫樣貌。因此，敦煌文

獻中俗字的研究，在漢字由隸而楷的定型化過程中，所產生的文字衍化、變異，乃至於

書寫現象的探討，具有相當重要的指標性意義與價值。 

在數量可觀的敦煌寫卷中，不但俗訛滿紙，隨處可見，同時更是極為複雜多樣。因

此，在對文獻內容進行研究的同時，往往得先處理文字的解讀問題，以免造成誤認、妄

改的情形，反而曲解了文獻的內容。有鑑於此，一九七八年時潘重規先生率領中國文化

大學中文研究所敦煌研究會成員完成了《敦煌俗字譜》一書，將敦煌俗字作了系統的整

理，以作為解讀敦煌文獻的依據。不過，當時礙於資料獲取不易，故僅以中央圖書館館

藏一百四十四個敦煌卷子（石門圖書公司一九七六年出版）及日人神田喜一郎所編《敦

煌秘籍留真新編》（國立台灣大學一九四七年出版）中的法藏卅四個卷子影本作為材料

加以採錄纂輯。其次，由於材料本身的限制，及科技上的不成熟，《敦煌俗字譜》中所

呈現出的字形較不清晰，許多俗字經過剪貼、翻印，筆劃及結構已難辨認。但即使如此，

《敦煌俗字譜》的問世，在敦煌文獻的解讀及敦煌俗字的研究上，仍起著關鍵性的先導

作用。 

2005 年 5 月，上海教育出版社出版了黃征編的《敦煌俗字典》，16 開，767 頁。此

書採用了更多資料，以更好的技術來輯錄敦煌俗字，為敦煌文獻及其中俗字的研究提供

更有價值的參考依據。統觀全書，黃氏的《敦煌俗字典》有著如下特色： 

一、取材較廣：根據其凡例所云，本書以英、法、俄、日諸國及中國北京、上海、

甘肅、浙江等地所藏敦煌寫卷為底稿，援用了為數約二百六十餘個卷號。在

 
* 醒吾技術學院副教授。 
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取材上遍及佛經、儒典、字書、變文、願文及契約、轉帖、籍帳等日用文書……，

範圍較諸《敦煌俗字譜》更為廣闊。因而在俗字的蒐錄上，亦較為全面。 

二、文字清晰：《敦煌俗字典》所援用之材料，乃近年以高科技重新翻拍出版的圖

書，其清晰度原就比二、三十年前所使用的微卷要來得更佳。再加上，本書

捨棄過往剪貼或摹寫的模式，改以掃瞄器掃瞄，再經軟體去除底色、雜紋，

因此所呈現出的字形不但清晰，亦忠實的維持了寫卷中文字的原貌。此在文

字的研究上，具有存真的高度價值。 

三、迻錄原文：以往，不論《敦煌俗字譜》或者是其他輯錄字形的作品，如《增

補碑別字》、《宋元以來俗字譜》、《碑別字新編》等，大都將重點放在字形的

蒐錄，因此在俗字的判斷上多少包含著編纂者主觀的看法。黃氏的《敦煌俗

字典》除了掃瞄文字外，一併將原文摘錄，作為輔證。因此，在文字的認定

上更多了一分可信度。 

四、俗字定義、起源、特性、類型的再釐清：作為一本工具書，黃氏的《敦煌俗

字典》除了輯錄文字、摘錄原文之外，有別於其他作品，在前言中花了許多

篇幅為俗字的定義、起源、特性、類型等作了論述，算是本書的導讀。在前

言中，黃氏提出「俗字就是歷代不規範異體字」的看法，企圖整理長久以來

對俗字定義的分歧看法，將其定義簡化為「不規範異體字」。文中並對俗字的

起源與演化作了探索，認為敦煌俗字起源於隸變時期，同時俗字的消長受制

於政治的治亂。其次，作者也例舉了杭州雷峰塔出土寫卷與敦煌寫卷比對，

證明敦煌俗字不是區域性的用字，而是當時漢字使用的共同現象。最後，在

俗字的類型中，黃氏還提出了「準俗字」的觀念，認為「合文」、「隸古定字」、

「武周新字」等，由於性質略異於俗字，較俗字來得符合規範，又不同於當

時通行的正字，故別立「準俗字」一類，以作區隔。 

就以上諸點看來，黃氏之纂輯《敦煌俗字典》，在中古時期文字及文獻的研究上，

實具有相當的價值與貢獻。身為一個文字學者，對於這樣一部煌煌鉅著所花費的心血、

遭遇之困難與工程之浩大可以想見。然而正因為此書工程浩大費時、困難重重，因而不

免在一些小地方存在著討論的空間。因此，對於這樣一部意義卓越的著作，以下將吹毛

求疵地提出幾點不同的意見，以作為見解及看法上的交流。 

其一，在俗字的定義上，黃氏檢討了《中國大百科全書‧語言文字》、《漢語大詞典》、
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《辭源》、《中文大辭典》及張涌泉《敦煌俗字研究導論》諸書對俗字的解釋，主要提出

「俗字並非皆手寫體」、「俗字不只流行於民間」、「漢字無文雅、通俗之別」……等辨正。

進一步認為「漢語俗字是漢字史上各個時期流行於各社會階層的不規範的異體字」。在

這樣的定義中，大致可以區分為三個觀點，那就是：「俗字存在於漢字史上各個時期」、

「俗字流行於各社會階層中」、「俗字是不規範的異體字」，其中「存於於漢字史上各個

時期」、「流行於各社會階層」應為俗字研究者的共識，並無疑議。但「不規範的異體字」

則仍有著進一步商討的餘裕。因為，「規範」指得是一種「標準」，一種「法式」，換句

話說即指官方所頒訂的「正字」，而「不規範」則意指與正字有所區別。黃氏將異體字

簡單區分為兩大塊，一是「規範的」，指「並正」的異體字；一是「不規範的」，指得是

沒有正字身份的異體字。且將後者與俗字劃上等號。在一定的意義上，我們的確可以說

俗字是一種「不規範的異體字」。但反過來說，「不規範的異體字」就等於是俗字？這恐

怕是值得商榷的。大體說來，異體字包含了俗字、古今字、避諱字、形誤字、通假字等，

甚至是流行於不同時代的各種書體，如隸、楷、行、草等，亦互為異體字。其中「形誤

字」、「古今字」、「避諱字」乃至於書體彼此的差異皆有別於當代的正字（規範字），因

而皆屬於「不規範」一類，但我們卻不能將它們都納為俗字。因此，俗字可稱為是「不

規範異體字」的一種，卻不能與之完全劃上等號。 

其二，俗字的認定和正字有著相當大的差別，一般而言，我們要知道一字是否為正

字，往往只要查對彼時字書。但要認定俗字的身份時，雖然也可藉由字書的載錄與否來

作為參考，可惜的是歷來官修字書之編纂目的，並不在蒐羅異體俗字，而在確立正字的

唯一標準，俗字等異體在字書中僅為對比而指其非的作用。絕大部分字書所收之俗字極

寡，甚或不收。因此，欲校之字書來證明其俗字的角色，可以說十之七八都要失望的。

既然字書多不刊載，俗字的認定就顯得薄弱而難以周全。進一步而言，我們或可以在字

書未載錄，並在排除古今字、避諱字、通假字等其他異體的可能性後，再藉由其通行性

來認定其是否為俗字
1
。然而我們畢竟無法盡括每一個時代中的用字全貌，許多文字在

流傳到後代的有限文獻中，證明其通行性並不容易。這就是為甚麼黃氏之作，雖名為「俗

字典」，實則為正、俗、通、古、諱……等諸類異體併收之故。不過，謹嚴一點來說，

由於俗字的認定需要有明確的時代指標，以明其與當時官方頒定正字的不同角色。因

此，在認定上，如同黃氏所言：「俗字之定性，以其參照系之難以確定，而必然有其模

                                                 
1
 俗字具有約定俗成的通行性。參拙著《敦煌漢文寫卷俗字及其現象》，文津出版社，2002.5，頁 50。 
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糊性」
2
。因而，《敦煌俗字典》這樣的收字方式，尚屬可以理解的安排。但書中概括蒐

羅了各類異體，卻未與《玉篇》、《干祿字書》、《五經文字》、《九經字樣》等官方字書相

參照以明其時代與角色定位的作法，卻無疑加重了這樣的模糊性。 

其三，字典的功能不能獨重字形，更不應流於字形的羅列。歷來字書的編纂，對於

文字之形、音、義均有涉及。原因是形音義三者不僅是文字的必然要素，三者間亦相互

關聯，這樣的特性在漢字上尤其明顯。舉例而言，俗字之俗，不僅僅只是形體的轉變，

亦可能是出自於其音韻上的混淆，如「糧」之作「粮」、「猨」之作「猿」、「鵶」之作「鴉」……

等；或意義上的代換，如「婦」之作「 」、「臭」之作「臰」、「亂」之作「乱」……

等。在黃氏的《俗字典》中，幾皆將重點放在收錄俗字字形、出處、錄文，對於該俗字

的形成原因及音義上的考辨說解頗為缺乏，此為美中不足之處。另外，本書凡例中云：

「各字頭之下，依次排列異體俗字，大致以時為序，先隸後楷」
3
，是則若能略加按語，

藉所列字形先後以觀俗字之遞變，對於俗字之演化應有著更為具體的認知。 

其四，俗字的研究，真正說來要至近二、三十年來才真正登堂入室。古代文字學家

對於俗字的存在採取忽略的態度，認為俗字與正字相對立，嚴重影響文字標準化的進

行，是亟待訂定的「錯字」。時至今日，仍有學者對俗字的研究價值存著保留的看法，

認為俗字無非是「多一筆」、「少一筆」的書寫變化，難有更深的學理探究。一般人對於

俗字的概念更是付之闕如。因此，就俗字典的編纂而言，實應在字形蒐羅之外，賦予它

更廣泛的意義認知。如凡字有從「 」、「十」者，多有混同，此乃書寫時為求便捷，

故連筆書寫，兩點成為一線；或橫劃起筆與收筆間因迅速而筆劃稀疏，甚至空白，故成

了左右兩點。又如從「匚」之部件，往往有作「 」者，乃因「匚」之筆劃首筆（一）

由左而右，與第二筆（丨）由上而下，兩筆間無法連續，筆劃常易分開；第二筆（丨）

收筆與第三筆（一）起筆則易連寫，成「 」。而「 」之形近似「辶」疾寫，故有

「 」之寫法。凡此種種，均有其脈絡可尋，倘不加點出，僅列其字形，則對於俗字

研究者之外的查閱者而言，即使能順利找到該字，對於其字形的構成原因仍不得其門而

入，而只能以「變異」統括之，是則俗字即成了胡亂變異的「怪字」而已。據此以觀，

其研究價值當然難以被重視。 

另外，《敦煌俗字典》中，在收字上，似可再多加斟酌，如「礙」字下收有五字，

                                                 
2
 見《敦煌俗字典》凡例之二。 

3
 見《敦煌俗字典》凡例之十二。 
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其中的「 」、「 」、「 」、「 」。「川」字下所收的「 」、「 」、「 」三

字。及「蟲」字下所收的「 」、「 」二字、「 」、「 」、「 」三字、「 」、「 」

二字、「 」、「 」二字……等諸字充其量只是筆勢、筆法的不同，似不當視為不

同寫法的俗字。 

已故的敦煌學大師潘重規先生，在〈敦煌俗字譜序〉一文中曾開宗明義的說： 

《敦煌俗字譜》何為而作也？曰：敦煌寫本，字體殽亂，正俗糾紛。斯譜

之作，所以為讀敦煌寫本者導夫先路也。
4

黃氏之《敦煌俗字典》的編纂對於敦煌文獻的研究而言，其實亦正起著「引諸迷途」、

「導夫先路」的巨大作用。同時本書也為俗文字的研究匯集了大量且精美的文字資料，

其用心之殷、費功之切，我們理應給予高度的肯定。雖然本文對於書中部分小地方提出

不同的看法，但那只表示我們期盼透過論點的進一步討論，使得《敦煌俗字典》這樣一

部積累通博的作品能更趨完善。倘終能達此目的，是為敦煌學及文字學研究者之福也。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
4
 潘重規《敦煌俗字譜》，石門圖書公司，1978.8。 
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